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บทนำ  

 ในการวิจารหนังสือครั้งนี้ เป็นเพียงส่วนหนึ่งของการศึกษาหลักสูตรดุษฎีบัณฑิตเท่านั้น จึงใคร่

ขอความเมตตาขออนุญาตท่านผู้รู้และคณาจารย์ในมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยวิทยา

เขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐมมา ณ ที่นี้ด้วย และเพื่อเป็นการน้อมรำลึกนึกถึงคุณผู้เป็นบูรพาจารย์ 
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เนื่องด้วยผู้วิจารเห็นว่าหนังสือเล่มนี้ควรค่าแก่การเผยแผ่ให้ผู้สนใจศึกษาเกี่ยวกับคัมภีร์พระธรรมบทที่

ยังไม่ชำนาญที่ต้องการมองหาหนังสือพระคาถาธรรมบทสักเล่มเพื่อเป็นแนวทางในการศึกษาต่อ

ยอดจากสำนักเรียน คัมภีร์พระคาถาธรรมบทนี้ใช้เป็นคู่มือการศึกษาของนิสิตหลักสูตรพุทธศาสตร์

บัณฑิต สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ โดยเฉพาอย่างยิ่งปัจจุบันนี้พระเดชพระคุณเจ้าพระคุณสมเด็จท่าน

ละสังขารไปแล้วคงหาผู้มาสืบสารต่อยอดได้ยากจึงเป็นสิ่งที่มีค่าหาที่เปรียบไม่ได้ ควรไม่ควรสุดแท้จะ

เมตตา 

 

เนื้อหาสังเขป 

หนังสือเล่มนี้แต่งโดยดำริของ เจ้าพระคุณสมเด็จพระพุทธชินวงศ์ (อุปสมมหาเถร), ป.ธ.9, 

M.A., Ph.D., ศาสตราจารย์พ ิเศษ , อัครมหาบัณฑิต , อดีตเจ้าคณะใหญ่หลกลาง และอดีตรอง

อธิการบดีมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม โดยพระ

เดชพระคุณท่านได้ระบุว่าหนังสือเล่มนี้เป็นงานวิจัยการศึกษาเชิงวิเคราะห์พระคาถาธรรมบท เล่ม 1 

และเล่ม 2 โครงสร้างของหนังสือเล่มนี้ก็จะประกอบด้วย รายนามเจ้าภาพพิมพ์หนังสือคู่มือการศึกษา

ภาษาบาลี งานวิจัยเชิงวิเคราะห์ “การศึกษาเชิงวิเคราะห์พระคาถาธรรมบท”, คำนำในการพิมพ์ครั้งที่ 

2, กิตติกรรมประกาศ, หนังสืออ้างอิง อักษรย่อ, คำชี้แจง, และต่อด้วยสารบัญ ซึ่งในงานวิจัยทั้ง 2 เล่ม

นี้จะแบ่งออกเป็น 2 บทในการอธิบายศัพท์ จากนั้นจะเป็นการวิเคราะห์ศัพท์ แต่ละบทจะมีเนื้อหาโดย

ย่อดังจะกล่าวต่อไปนี้ 

เนื้อหาบทที่ 1 เป็นการนำเสนอเกี่ยวกับ “บทนำ” เริ่มต้นที่ ความเป็นมาก่อนดำเนินการวิจัย 

วัตถุประสงค์และขอบเขตของการวิจัย วิธีดำเนินการวิจัย ประโยชน์ที่ได้รับจากการวิจัย ประวัติคัมภีร์

พระธรรมบท จำนวนวรรคในพระคาถาธรรมบท สถานที่ตรัสพระคาถาธรรมบท คัมภีร์อธิบายพระ

คาถาธรรมบท 

เนื้อหาบทที่ 2 เป็นการนำเสนอเกี่ยวกับ “ขอบข่ายการศึกษาเชิงวิเคราะห์พระคาถาธรรมบท” 

ประกอบด้วยการวิเคราะห์ตามหลักฉันทลักษณ์ การวิเคราะห์สำนวนตามหลักอุปจาระและนยะ การ

วิเคราะห์ตามหลักไวยากรณ์บาลี การวิเคราะห์ตามหลักอลังการ 

ในส่วนที่ 3 จะเป็นการศึกษาวิเคราะห์พระคาถาธรรมบทตามลำดับคาถามีดังนี้ วิเคราะห์ยมก

วรรค วิเคราะห์อัปปมาทวรรค วิเคราะห์จิตตวรรค วิเคราะห์ปุปผวรรค วิเคราะห์พาลวรรค วิเคราะห์

บัณฑิตวรรค วิเคราะห์อรหันตวรรค วิเคราะหืสหัสสวรรค วิเคราะห์ปาปวรรค วิเคราะห์ทัณฑวรรค 

และวิเคราะห์ชราวรรค 
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บทวิจารณ์ 

จุดเด่นของหนังสือเล่มน้ี 

หนังสือเรื่อง “ศึกษาเชิงวิเคราะห์พระคาถาธรรมบท เล่ม 1” ของเจ้าพระคุณสมเด็จเล่มนี้จะ

ช่วยให้ได้มุมมองในการศึกษาคัมภีร์ธรรมบทกว้างขวางลึกซึ้งยิ่งขึ้น มีการเทียบเคียงฉบับต่าง ๆ และ

ชี้แจงความถูกต้องไว้ตามหลักภาษา พร้อมทั้งการวิเคราะห์ความงดงามทางฉันท์ลักษณ์และอลังการ 

เมื่อผู้อ่านทำความเข้าใจหนังสือเล่มนี้แล้วก็สามารถนำไปประยุกต์ใช้ในการทำความเข้าใจพระไตรปิฎก

เล่มอื่นได้เป็นอย่างดี 

พระพุทธศาสนานิกายเถรวาทได้ประดิษฐานในประเทศไทยหลังการสังคายนาครั้งที่ 3 ในสมัย

ของพระเจ้าอโศกมหาราช ได้ส่งสมณะทูต คือ พระโสณะและพระอุตระมาประกาศศาสนา ณ แคว้น

สุวรรณภูม ินับตั ้งแต่นั ้นมาก็ได ้เจร ิญรุ่งเร ืองทั่ วแผ่นด ินไทยในระหว่างน ี้คัมภ ีร์ทางศาสนาคือ

พระไตรปิฎกและอรรถกถาฎีกา ถูกนำมาใช้เป็นตำราเรียนของพระภิกษุสามเณรผู้สืบศาสนทายาท 

โดยเฉพาะอย่ายิ่งวิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ได้นำมาเป็นคัมภีร์ในการศึกษาหลักสูตรพุทธ

ศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์หลักสูตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ และ

หลักสูตรใบประกาศนียบัตรบาลีพุทธศาสตร์ 

อย่างไรก็ดี การเรียนคัมภีร์พระธรรมบทและอรรถกถาของคณะสงฆ์เป็นการแปลมคธเป็นไทย

และแปลไทยเป็นมคธเท่านั้น ไม่ได้มีการศึกษาในรปูแบบการวิเคราะห์หลักไวยากรณ ์ดังนั้น หนังสือเล่ม

นี้จึงมีประโยชน์มากแก่ผู ้สนใจที่จะต้องการวิเคราะห์ฉันทลักษณ์ , อลังการ และสำสวนพุทธโวหาร 

เพราะจะทำให้นิสิต นักศึกษา และผู้สนใจที่ต้องการศึกษาได้มีแนวทาง ในการวิเคราะห์พระคาถาธรรม

บทตามหลักภาษาในด้านฉันทลักษณะ อุปจาระ นัย ไวยากรณ์ และอลังการมากยิ่งขึ้น เพราะเป็นการ

วิเคราะห์โดยยึดคำอธิบายจากคัมภีร์อรรถกถาธรรมบท พร้อมด้วยไวยากรณ์ชั้นสูงที่เรียกว่ า สัททาวิ

เสส ที่เป็นทั้งภาษาบาลีและสันสกฤต 

ขั้นตอนและวิธีการวิเคราะห์ ในขั้นต้นเป็นการนำพระคาถาธรรมบทฉบับภาษาไทย คือ ฉบับ

มหามกุฎราชวิทยาลัย ฉบับฉัฏฐสังคายนาที่พิมพ์เป็นอักษรพม่า และฉบับลังกามาตรวจชำระให้เห็น

ความแตกต่างของฉบับต่าง ๆ เพื่อให้ได้รูปศัพท์ที่ถูกต้องตามหลักภาษามากที่สุด พร้อมทั้งได้ศึกษา

ระเบียบบัญญัติของฉันท์และประเภทต่าง ๆ เพื่อวิเคราะห์รูปแบบของฉันท์และพระคาถาในคัมภีร์พระ

ธรรมบทตามคำอธิบายที่กล่าวไว้ในวุตโตทัยปกรณ์ ศึกษาวิเคราะห์สำนวนโวหารที่รงตรัสพระธรรมบท

ตั้งแต่บทมุ่งหมายพุทธประสงค์ตามหลักอุปจาระและนยะ ศึกษาวิเคราะห์ทุกศัพท์ตามหลักภาษาใน

ไวยากรณ์ และศึกษาหลักอลังการตามคัมภีร์สุโพธาลังการ เพื่อศึกษาลีลาการประพันธ์เชิงอลังการที่ใช้

ตกแต่งเสียงและความหมาย แล้วนำมาแปลทั้งหมดเป็นภาษาไทย 

จุดด้อยของหนังสือเล่มนี้ 
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 เป็นหนังสือที่มีเนื้อหาสาระเป็นภาษาชั้นสูง และลีลาในการแต่งการประพันธ์ใช้ศัพท์ค่อนข้าง

ยากมีภาษาบาลี สันสกฤต และปรากฤต สำหรับผู้ที่ไม่มีพื้นฐานทางภาษาจะเข้าใจได้ยาก ฉะนั้นผู้ที่

สนใจหนังสือเล่นนี้จึงมีความจำเป็นต้องมีพื้นฐานทางภาษาอย่างน้อย คือ ต้องมีประโยค ป.ธ. 1-2 หรือ

ต้องมีพื้นฐานด้านไวยากรณ์จำจะสามารถเข้าใจและศึกษาเนื้อหาได้เป็นอย่างดี เพราะพระคาถาธรรม

บท เป็นบทธรรมลุ่มลึกดื่มด่ำใจผู้ได้ศึกษา จึงมีการแปลเป็นภาษาต่าง ๆ จำนวนมาก บางพระคาถาใน

พระธรรมบทก็ปรากฏในรูปของภาษาสันสกฤต และปรากฤต ขอยกตัวอย่างดังนี้ 

บาลี 

มโนปุพพงฺคมา ธมฺมา มโนเสฏฺ า มโนมยา 

มนสา เจ ปทฏฺเ น ภาสติ วา กโรติ วา 

ตโต นํ ทกฺขมนฺเวติ จกฺกํว วหโต ปทํ. 

สันสกฤต 

มนะปูรฺวงฺคมา ธรฺมา มนะศฺรษฺฏา มโนมยา 

มนสา เจตฺปฺทุษฺเฏน ภาษเต วา กโรติ วา 

ตตเอนํ ทุขมนฺติ  จกฺรมิว วหตะ ปทํ. 

บาลี 

อุติติฏฺเ  นปฺปมชฺเชยฺย ธมฺมํ สุจริตํ จเร 

พฺรหฺมจารี สุขํ เสติ อสฺม โลเก ปรมฺหิ จ. 

 ปรากฤต 

อติฏฺเ  น ปุรมเชอ ธมุ สุจริต จริ 

ธมจริ สุหุ เศอติ  อสมิโลกิ ปริส อิ. 

คัมภีร์พระธรรมบทได้รับความนิยมมาก เพราะว่าสมบูรณ์ด้วยอรรถและรสอย่างน้อย 3 

ประการ 

1. สาระทางธรรมะที่กล่าวในธรรมบทสั้น เรียบงาย จัดเจน ลึกซึ้ง สะท้อนหลักพุทธธรรมที่

แท้จริงจึงช่วยให้จดจำได้ง่าย และสามารถนำไปปฏิบัติในชีวิตประจำวันได้ ตัวอย่างเซ่น 

อสาเร สารมติโน สาเร จ อสารทสฺสิโน 

เต สารํ นาธิคจฺฉนฺติ มิจฺฉาสงฺกปฺปโคจรา. 

ผู้ใดเห็นสารที่ไม่เป็นสาระว่าเป็นสาระ เห็นสิ่งที่เป็นสาระว่าไร้สาระ ผู้นั้นมีความคิดผิดเสียแล้ว 

ย่อมไม่ประสบสิ่งที่เป็นสาระ. 

ยสฺส ปารํ อปารํ วา ปาราปารํ น วิชฺชติ 

วีตทฺทรํ วิสํยุตฺตํ  ตมหํ พรูมิ พฺราหฺมณํ. 

ผู้ใดไม่มีฝั่งนี้ (อายตนะภายใน 6) ฝั่งโน้น (อายตนะภายนอก 6) หรือไม่มีทั้งสองฝั่ง ไม่มีความ

กระวนกระวายใจเป็นอิสระ เราเรียกผู้นั้นว่า พราหมณ์. 
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2. ข้อธรรมที่สั ้น เรียบง่าย ทว่าลึกซึ้งถึงแก่นธรรมเหล่านี้ ได้นำเอามาจัดรวบรวมไว้เป็น

หมวดหมู่อย่างเหมาะสม ทำให้ผู้สนใจสามารถเลือกอ่านได้ตามความสนใจ 

3. วิธีการเสนอธรรมที่เด่นที่สุดในธรรมบท คือ การใช้บทอุปมาอุปมัยอย่างคมคาย ชัดเจน 

ตัวอย่างเช่น 

อปฺปมาโท อมตํปทํ ปมาโท มจฺจุโน ปทํ 

อปฺปมตฺตา น มียนฺติ เย ปมตฺตา ยถา มตา. 

ความไม่ประมาทเป็นเหตุแห่งนิพพาน ความประมาทเป็นเหตุแห่งความตาย ผู้ไม่ประมาทไม่มี

วันตาย ผู้ประมาทถึงชีวิตอยู่ก็เหมือนคนตายแล้ว 

 

เอกสารอ้างอิง  

สมเด็จพระพุทธชินวงศ์ (อุปสมมหาเถร). (2546). งานวิจัยการศึกษาเชิงวิเคราะห์พระคาถาธรรมบท  

เล่ม 1, กรุงเทพฯ: ประยูรสาส์นไทยการพิมพ์,  


